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[bookmark: TextBodyBegin]Parlament Europejski,
–	uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Islamskiej Republiki Iranu,
–	uwzględniając art. 150 ust. 5 i art. 136 ust. 4 Regulaminu,
A.	mając na uwadze, że po powstaniu w latach 2025–2026 naród irański doświadczył największej fali masowych mordów demonstrantów w historii kraju, którego ofiarami padły dziesiątki tysięcy osób, w tym co najmniej 236 małoletnich, a także masowych zatrzymań, egzekucji, tortur i codziennego terroru; mając na uwadze, że w Iranie wykonuje się najwięcej wyroków śmierci na świecie w przeliczeniu na mieszkańca; mając na uwadze, że reżim wykorzystuje trwającą wojnę jako pretekst do dalszego przyspieszania egzekucji;
B.	mając na uwadze, że niezależna międzynarodowa misja rozpoznawcza ONZ ds. Iranu ostrzegła, że te represje mogą stanowić zbrodnie przeciwko ludzkości;
C.	mając na uwadze, że w marcu 2026 r. władze rozpoczęły egzekucje styczniowych demonstrantów po fikcyjnych postępowaniach sądowych w oparciu o zeznania uzyskane w wyniku tortur, przemocy seksualnej, pokazywania wymuszonych zeznań innych osób i symulowania egzekucji;
D.	mając na uwadze, że reżim w nieproporcjonalnym stopniu atakuje mniejszości religijne i etniczne, w tym mieszkańców Ahwazu, Afgańczyków, Azerów, bahaitów, Beludżów, chrześcijan, żydów, Kurdów, sunnitów i zaratusztrian; mając na uwadze, że reżim nasilił kampanię przeciwko działaczom na rzecz praw kobiet, dziennikarzom i obrońcom praw człowieka;
1.	wyraża solidarność z narodem irańskim w jego walce o wolność, demokrację i prawa człowieka;
2.	potępia nasilające się represje ze strony reżimu i stosowanie przez niego kary śmierci jako środka zniechęcającego do mobilizacji politycznej; domaga się natychmiastowego wstrzymania egzekucji i całkowitego zniesienia kary śmierci;
3.	potępia potajemną egzekucję dysydentów w marcu i kwietniu 2026 r., w szczególności nieletnich; składa hołd niezwykłej odwadze ofiar egzekucji;
4.	domaga się natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wszystkich przetrzymywanych więźniów politycznych oraz pociągnięcia do odpowiedzialności sprawców przemocy;
[bookmark: _Hlk230269066]5. 	podkreśla, że aresztowania Peyvanda i Borny Naimi ze wspólnoty bahaickiej po raz kolejny dowodzą brutalnych represji reżimu wobec mniejszości i wzywa do ich natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia;
6.	wzywa Radę do rozszerzenia sankcji na irańskich urzędników odpowiedzialnych za represje, w tym na przedstawicieli wymiaru sprawiedliwości i administracji penitencjarnej, członków Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej oraz podmioty powiązane z najwyższym przywódcą;
7.	wzywa do nałożenia sankcji na majątek członków Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej i lojalnych członków ich rodzin oraz do odmowy im wjazdu do UE;
8.	wzywa państwa członkowskie do zamknięcia irańskich przedstawicielstw dyplomatycznych powiązanych z represjami ponadnarodowymi;
9.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do zlikwidowania luk w egzekwowaniu sankcji;
10.	wzywa państwa członkowskie do zadbania o to, by misja rozpoznawcza otrzymała odpowiednie zasoby, oraz do wymiany informacji z tą misją, a także do ustanowienia trybunału dla Iranu, który umożliwiłby rozliczalność i stosowanie uniwersalnej jurysdykcji w sądach europejskich;
11.	potępia blokadę internetu nałożoną w Iranie i wzywa UE oraz partnerów o podobnych poglądach do zapewnienia Irańczykom narzędzi umożliwiających bezpieczny dostęp do internetu;
12.	apeluje do państw członkowskich, aby należycie uwzględniły podatność na zagrożenia prześladowanych Irańczyków przy rozpatrywaniu spraw na mocy krajowych ram prawnych;
13.	apeluje do wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielki Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Rady i państw członkowskich, aby prawa człowieka, uwolnienie wszystkich więźniów politycznych, położenie kresu egzekucjom i zapewnienie rozliczalności ofiarom stanowiły podstawę wszelkich działań mających na celu zakończenie trwającej wojny;
14.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielce Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich oraz władzom Islamskiej Republiki Iranu.
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